bnarosimenns Ilpecsaroi Bnapnunni Hamoi boropoguui i
npucHopiBu Mapii; /lenp mam’ATi Bigxomy 5o BivHOCTH
onaxxennoro Omensna Kosua (1944), mapoxa Ilepemuniisan,
MydeHUKa MaiigaHeka - 25 Oepes3Hs.

32i0n0 3 TunikoHom 6 yeil deHb Crysmumocs nimypeis ce. Voana 3onomoycmozo
3 seuipero. Hacmynmi 3minni uacmunu 6epymcs AKUL0 6e4epHa He CILyIHembCs.

Konu ousxon eueonoutye “TlpumyppicTi, npocTi” modi cnigemo:

Bxione: brnaroBicTiTh neHb y ieHb criacinusa bora Hamoro (ITc 95,2).

Tpomap (rmac 4): [JHech criaceHHs Hamoro Havyajao* i Bix Biky TaiHcTBa
saBninHa:* Cun Boxuit cunom [liBu craerpcs* i [aBpuin 6Gmaromath
6marosicrye.* Tomy it Mu 3 HMM g0 boropomumi saxkmmumo:* Papyiics,
BrnaropatHa, Tocrions 3 To6010.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy [yxoei. I nuni, i noecaxuac, i Ha 6iku
8iuni. AMinb.

Konpmak (rmac 8): HenmepemoxHiit Brajapui* Ha 4yecTh mepemoru mu,
BPATOBaHI Bif nuxa,* OmaromapHi mmicHi Bummcyemo T06i,* pabu TBOI,
boropogume.* A T, Mo Maem cury He3[JONAHHY, BiJj YCAKMX Hac oin
OXOpOHIL,* 11106 3BaTy TOOI:* Papyiica, Hepicto HeHeBicHas.

ITpokimen (rmac 4): braroBicTiTh IeHb y feHb cmaceHHs bora Hamoro
(ITc 95,2).

Cmux: 3acniBarite [ocnionesi micHIO HOBY, 3acmiBaliTe [ocronesi,
Bca semuis (I1c 95,1).

The Annunciation of Our Most Holy Lady the Mother
of God and Ever-Virgin Mary; Passing into Eternal
Life (1944) of Blessed Omelian (Emil) Kovch, Priest of
Peremyshliany and Martyr of Majdanek - March 25.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 821

Liturgical Instruction: The Typicon prescribes an evening Vesperal Divine Liturgy of St.
John Chrysostom. If the Vesperal Divine Liturgy is not taken then the following propers
are used:

The entrance verse is proclaimed after the deacon has intoned “Wisdom!
Stand aright!”

Entrance Verse: Proclaim from day to day the good tidings of our God’s
salvation (Ps 95:2).

Troparion (Tone 4): Today is the crown of our salvation,* and the
unfolding of the eternal mystery;* the Son of God becomes the Virgin’s
Son,* and Gabriel brings the good tidings of grace.* With him let us also
cry to the Mother of God:* Rejoice, Full of grace! The Lord is with you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): To You, O Mother of God,* the invincible leader,*
we, your servants, ascribe these victory hymns* in thanksgiving for
our deliverance from evil.* With your invincible power free us from all
dangers* that we may cry out to you:* “Hail, O Bride and pure Virgin!”

Prokimenon (Tone 4): Proclaim from day to day* the good tidings of
our God’s salvation (Ps 95:2).

verse: Sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the
earth (Ps 95:1).



Anocron: (€sp 2,11-18): Lpamms, Toit, 1m0 OCBAYye, i Ti, 10
OCBAYYIOTbCA, BCi Bij opHoro. Tomy 71 He COPOMMTbCA HasMBaTH iX
Oparamu, Koy Kaxe: «f 3Bimy iM’ s TBoe MoiM 6paTam, XBamUTUMy Tebe
cepeni rpomajn.» I me: «byny HagiaTuce Ha HbOrO.» Ta it: «Ockb 4 i miTH,
o ix bor MeHi faB.» A mo miti 6yaM yJacHMKaMM Tinma i KpoBu, TO it
BiH NOf[iOHO y4acTh y ToMy 6paB, 06 CMEPTIO 3HUIUTH TOTO, XTO MaB
B/Ialy CMEpTH, TOOTO AVABONA, i BUSBOMUTH THX, IO iX CTpax cMepTH
BCe XUTTA TPUMaB y pabCTBi. A/pke He aHTe/laM ifie Ha JIONOMOry, a
noToMcTBY ABpaama. ToMy BiH MyciB 6yTi B ycboMy nofi6HMit Ko 6paTis,
o6 cTaTy MIWIOCEPAHNMM Ta BipHMM apxuepeeM y cipaBax boxux Ha
CIIOKYTyBaHHA IpixiB Haponmy. Tomy, BimacHe, mo cTpaxkaas i cam OyB
BUIPOOYBaHNIL, BiH MOYKe JOIOMOITY THM, III0 IIPOXOAATH Yepe3 mpooby.

Anwnys (tnac 1): Anunys, anwiys, anurys!

Cmux: 3iiifie, IK TOILY HA PYHO i AK KaIuid, o Karte Ha 3emmio (ITc
71,6).

Cmux: Bype iM’s1 itoro 611aroc/ioBeHHe Ha BiKM, Ilepef; COHIleM
nepebysae im’s itoro (Ilc 71,17).

€sanrermie: (JIk 1,24-38): Tumu Ouamu 3auana Enucasema, HiHka
3axapii, 1 Tainacs ATk MicALiB, Kaxyun: “Tak yunHus meni Tocmopp y
11 IHi, KO/ 3IJIAHYBCS, 1100 3HATYU Moo ranbOy Mk moppmu.” Illoctoro
Micans anren [aBpuin 6ys mocimanuit borom y micto B lanmuei, skomy iM's1
Hasaper, [0 iB1, 3apy4eHoi 40/0BiKOBi, Ha imM’s Mocud, 3 [laBunosoro
momy; iM’st >k fiiBu 6ynmo Mapis. BsirimoBum o Hei aHrern, ckasas if:
“Papyiics, 6maropmatHa, [ocmomp 3 To6GorO0! BrarocmoBenna T Mix
iHkamn. BoHa X CTpMBOXMIach LM CTIOBOM i I0Yaia pO3ayMyBaTu
B c00i, 1IJ0 MOIJIO 3HAYUTHK Te MpMBiTaHHsA. AHren iit ckasas: “He 6iiicy,
Mapie! Tu 60 3Haiinuia nacky B bora. Ock T 3a4Hel y jIOHi ¥ BpOAMII
cuHa 11 facu itomy imM’s Icyc. Bin 6yne Benukuit i CuHoM BceBMmraboro
Ha3BeTbcs. I Tocnopp Bor pacte itomy npecron [laBupa, jioro 6aTbKa, i
BiH IjaproBaTuMe HaJl JOMOM SIKOBa IOBiKM J1 IJapIOBaHHIO JIOT0O He Oyfe
KiHIps A Mapis ckasana 1o aHrena: “SIk )ke BOHO CTaHeTbCsI, KON 51 He
3HaI0 My>ka? AHres, BifmoBifatoun, ckasas ii: “[yx Cssaruii siiijje Ha

Epistle (Hebrews 2:11-18): Brethren, For the one who sanctifies and
those who are sanctified all have one Father. For this reason Jesus is not
ashamed to call them brothers and sisters, saying, ‘I will proclaim your
name to my brothers and sisters, in the midst of the congregation I will
praise you! And again, ‘I will put my trustin him. And again, ‘Here am I
and the children whom God has given me’ Since, therefore, the children
share flesh and blood, he himself likewise shared the same things, so that
through death he might destroy the one who has the power of death, that
is, the devil, and free those who all their lives were held in slavery by the
fear of death. For it is clear that he did not come to help angels, but the
descendants of Abraham. Therefore he had to become like his brothers
and sisters in every respect, so that he might be a merciful and faithful
high priest in the service of God, to make a sacrifice of atonement for the
sins of the people. Because he himself was tested by what he suffered, he
is able to help those who are being tested.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: He will descend like rain on a fleece, and like drops dripping on
the earth (Ps 71:6).

verse: Let His name be blessed through the ages; His name exists before
the sun (Ps 71:17).

Gospel: (Luke 1:24-38): In those days Zechariah’s wife Elizabeth
conceived, and for five months she remained in seclusion. She said, “This
is what the Lord has done for me when he looked favourably on me and
took away the disgrace I have endured among my people’ In the sixth
month the angel Gabriel was sent by God to a town in Galilee called
Nazareth, to a virgin engaged to a man whose name was Joseph, of the
house of David. The virgin's name was Mary. And he came to her and
said, ‘Greetings, favoured one! The Lord is with you. But she was much
perplexed by his words and pondered what sort of greeting this might
be. The angel said to her, ‘Do not be afraid, Mary, for you have found
favour with God. And now, you will conceive in your womb and bear
a son, and you will name him Jesus. He will be great, and will be called
the Son of the Most High, and the Lord God will give to him the throne
of his ancestor David. He will reign over the house of Jacob for ever,
and of his kingdom there will be no end. Mary said to the angel, ‘How



Tebe it cua BeeBUIIHBOTO Tebe OTIHUTD; TOMY i CBSTE, 110 HAPOAUTDCH,
HaszBeTbca CuH boxuit. Och TBOsA popmuka €nymcaBeTa — BOHA TaKOX
y CBOIl CTapOCTi 3a4aja CMHA, i OLle MIOCTUI MicALb Tiil, WO ii 3BYThb
HeIUTiIHO0; Hivoro 60 Hemae HeMoxkmBoro B bora.” Toxi Mapist ckasana:
“Ocp s [ocniopHs cyruHA: Hexali 30 MHOIO CTaHEThCS 110 TBOEMY C/IOBY!”
I anren BiginoB Bif Hel.

3amicmo [Jocmotino: BrarosicTu, 3emie, BeMUKY pajjicTh; XBajIiTh, Hebeca,
boxy cmaBy

Ipmoc (rmac 4): SIx opymesreHHOro boXOro KmBOTy Hexall Hifk
He JIOTMKAETbCA PyKa OCKBEPHEHHMX. A yCTa BipHUX, TO/IOC aHTena
BucniByroun, boropopuii, HeBMOBKauy, 3 pajicTI0O HeXall KAUYyTb:
Papnyiics, brarogarHa, Toconp 3 To6010.

ITpuyacumit: Bu6pas [ociogs CioHa, 3aX0TiB J10r0o Ha XXUT/IO Jis cebe
(IIc 131,13). Ammys (x3).

can this be, since I am a virgin?’ The angel said to her, “The Holy Spirit
will come upon you, and the power of the Most High will overshadow
you; therefore the child to be born will be holy; he will be called Son of
God. And now, your relative Elizabeth in her old age has also conceived
a son; and this is the sixth month for her who was said to be barren. For
nothing will be impossible with God’ Then Mary said, ‘Here am I, the
servant of the Lord; let it be with me according to your word. Then the
angel departed from her.

Instead of “It is truly..”: O earth, announce good news of great joy;
praise God’s glory, O heavens.

Irmos (Tone 4): Let no hand of the profane touch God’s living ark, but
instead let the lips of those who are believers sing out ceaselessly in the
words of the angel, crying out with great joy to the Mother of God: Hail,
O Full of Grace! The Lord is with you.

Communion Verse: For the Lord has chosen Sion;* He has chosen it for
His dwelling (Ps 131:13). Alleluia! (3x).



